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Je nous invite tous sincèrement à parer notre 
esprit et notre cœur de la vertu chrétienne de la 
tempérance.

En mai 2021, alors qu’il visitait le chantier de 
rénovation du temple de Salt Lake City, le prési-
dent Nelson s’est émerveillé des efforts des pion-
niers qui, avec des ressources limitées et une foi 
inébranlable, ont construit cet édifice sacré, un 
chef-d’œuvre physique et spirituel qui a résisté à 
l’épreuve du temps. Cependant, il a aussi constaté 
les effets de l’érosion qui, au fil du temps, avait 
créé des interstices dans les pierres de fondation 
d’origine du temple et de l’instabilité dans la 
maçonnerie, signes évidents de la nécessité d’un 
renforcement de sa structure.

Notre prophète bien-aimé nous a ensuite 
enseigné que, tout comme il était nécessaire de 
mettre en œuvre des mesures importantes pour 
renforcer les fondations du temple afin qu’il ré-
siste aux forces de la nature, nous devons égale-
ment prendre des mesures extraordinaires, peut-
être des mesures que nous n’avons jamais prises 
auparavant, pour renforcer notre fondation spiri-
tuelle en Jésus-Christ. Dans son message mém-
orable, il nous a posé deux questions profondes 
auxquelles réfléchir personnellement : « Quelle 
est la solidité devotrefondation ? Et de quoi avez-
vous besoin pour renforcer votre témoignage et 
votre compréhension de l’Évangile? »

L’Évangile de Jésus-Christ nous fournit des 
moyens divinement inspirés et efficaces pour 
empêcher l’érosion spirituelle de notre âme. Ain-
si, notre fondation est renforcée, et nous pouvons 
éviter les interstices dans notre foi et l’instabilité 
dans notre témoignage et dans notre compréhen-
sion des vérités sacrées de l’Évangile. Un principe 

Esitän meille kaikille vilpittömän kutsun kaunis-
taa mieltämme ja sydäntämme Kristuksen kaltai-
sella itsehillinnän hyveellä.

Vieraillessaan toukokuussa 2021 Suolajärven 
temppelin peruskorjaustyömaalla presidentti 
Russell M. Nelson hämmästeli niiden pionee-
rien ponnisteluja, jotka rajallisin voimavaroin 
ja vankkumattomalla uskolla olivat rakentaneet 
tuon pyhän rakennuksen, fyysisen ja hengellisen 
mestariteoksen, joka on kestänyt ajan koetusta. 
Hän havaitsi kuitenkin myös, miten eroosio oli 
ajan mittaan aiheuttanut säröjä temppelin alku-
peräiseen kivijalkaan ja muurauksen rapautu-
mista, mikä oli selvä merkki tarpeesta vahvistaa 
rakennetta.

Sitten rakas profeettamme opetti meille, että 
aivan kuten oli välttämätöntä toteuttaa tärkeitä 
toimia temppelin perustuksen vahvistamiseksi, 
jotta se kestäisi luonnonvoimia, samoin meidän-
kin täytyy ryhtyä poikkeuksellisiin toimiin – ken-
ties sellaisiin, joihin emme ole koskaan aiemmin 
ryhtyneet – vahvistaaksemme omaa hengellistä 
perustustamme Jeesuksessa Kristuksessa. Iki-
muistoisessa sanomassaan hän jätti meille kaksi 
syvällistä kysymystä omakohtaista pohdintaa 
varten: ”Kuinka luja onsinunperustuksesi? Entä 
millaista vahvistusta sinun todistuksesi ja ym-
märryksesi evankeliumista tarvitsee?”

Jeesuksen Kristuksen evankeliumi tarjoaa 
meille jumalallisesti innoitettuja ja tehokkaita 
keinoja estää hengellinen eroosio sielussamme 
vahvistaen voimallisesti perustustamme ja aut-
taen meitä välttämään säröjä uskossamme ja ra-
pautumista sekä todistuksessamme että ymmär-
ryksessämme evankeliumin pyhistä totuuksista. 
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particulièrement pertinent pour atteindre cet 
objectif se trouve dans lasection 12 des Doctrine 
et Alliances. Cette révélation a été donnée par 
l’intermédiaire de Joseph Smith, le prophète, à 
Joseph Knight, un homme juste qui cherchait 
sincèrement à comprendre la volonté du Sei-
gneur, non pour un simple changement extérieur, 
mais pour rester inébranlable dans sa condition 
de disciple, « ferme comme les piliers du ciel».Le 
Seigneur a déclaré :

« Voici, je te parle, à toi, et aussi à tous ceux 
qui ont le désir de promouvoir et d’établir cette 
œuvre.

« Et nul ne peut apporter son aide à cette 
œuvre s’il n’est humble et plein d’amour, et n’a la 
foi, l’espérance, et la charité, étant modéré dans 
toutes les choses qui seront confiées à ses soins. »

Les conseils du Sauveur, rapportés dans 
cette révélation sacrée, nous rappellent que 
la tempérance est l’armature essentielle d’une 
fondation ferme en Jésus-Christ. C’est l’une des 
vertus indispensables, non seulement pour les 
personnes qui ont été appelées à servir, mais 
aussi pour toutes celles qui ont contracté des alli-
ances sacrées avec le Seigneur et qui acceptent de 
le suivre fidèlement. La tempérance harmonise 
et renforce les autres vertus chrétiennes men-
tionnées dans cette révélation : l’humilité, la foi, 
l’espérance, la charité et l’amour pur qui émane 
du Christ. De plus, cultiver la tempérance est un 
moyen efficace de protéger notre âme de l’érosion 
spirituelle subtile, mais constante, causée par les 
influences du monde qui peuvent affaiblir notre 
fondation en Jésus-Christ.

Parmi les qualités que possèdent les vrais 
disciples du Christ, la tempérance se distingue 
comme étant le reflet du Sauveur lui-même, un 
fruit précieux de l’Esprit, accessible à tous ceux 
qui s’ouvrent à l’influence divine. C’est la vertu 
qui apporte l’harmonie au cœur en façonnant les 
désirs et les émotions avec sagesse et calme. Dans 
les Écritures, la tempérance est présentée comme 
une partie essentielle de la progression dans no-
tre cheminement spirituel, nous conduisant vers 
la patience, la piété et la compassion, tout en affi-
nant nos sentiments, nos paroles et nos actions.

Les disciples du Christ qui s’efforcent de 
cultiver cette vertu chrétienne deviennent de plus 
en plus humbles et pleins d’amour. Une force 
sereine naît en eux, et ils deviennent plus aptes à 

Yksi erityisen merkityksellinen periaate tämän 
tarkoituksen saavuttamiseksi onOpin ja liittojen 
luvussa 12. Tämä ilmoitus annettiin profeetta 
Joseph Smithin välityksellä Joseph Knightille, 
vanhurskaalle miehelle, joka pyrki vilpittömästi 
ymmärtämään Herran tahdon, ei pelkästään 
muuttuakseen ulkoisesti vaan pysyäkseen hor-
jumattomana opetuslapseudessaan – lujana kuin 
taivaan pylväät.Herra julisti:

”Katso, minä puhun sinulle sekä kaikille 
niille, jotka haluavat tuoda esiin tämän työn ja 
vahvistaa sitä.

Eikä kukaan voi auttaa tässä työssä, ellei hän 
ole nöyrä ja täynnä rakkautta, ellei hänellä ole 
uskoa, toivoa ja rakkautta, ellei hän ole itsensä 
hillitsevä kaikessa, mitä hänen huostaansa usko-
taan.”

Vapahtajan opastus, joka on tallennettu 
tähän pyhään ilmoitukseen, muistuttaa meille, 
että itsehillintä on välttämätön vahvistus lujalle 
perustukselle Jeesuksessa Kristuksessa. Se on 
yksi korvaamattomista hyveistä paitsi niille, jotka 
on kutsuttu palvelemaan, mutta myös kaikille, 
jotka ovat solmineet pyhiä liittoja Herran kanssa 
ja jotka lupautuvat seuraamaan Häntä uskolli-
sesti. Itsehillintä harmonisoi ja vahvistaa muita 
Kristuksen kaltaisia ominaisuuksia, joita tässä 
ilmoituksessa mainitaan: nöyryys, usko, toivo, 
rakkaus ja puhdas rakkaus, joka virtaa Hänestä. 
Lisäksi itsehillinnän vaaliminen on merkityksel-
linen tapa suojata sieluamme hienoiselta mutta 
jatkuvalta hengelliseltä eroosiolta, jota maailmal-
liset vaikutteet aiheuttavat ja joka voi heikentää 
perustustamme Jeesuksessa Kristuksessa.

Kristuksen todellisia opetuslapsia kaunista-
vien ominaisuuksien joukossa itsehillintä erottuu 
edukseen heijastuksena Vapahtajasta itsestään, 
kallisarvoisena Hengen hedelmänä, joka on 
kaikkien niiden ulottuvilla, jotka avautuvat 
jumalalliselle vaikutukselle. Se on hyve, joka tuo 
sopusointua sydämeen muokkaamalla toiveita ja 
tunteita viisaudella ja tyyneydellä. Pyhissä kirjoi-
tuksissa itsehillintä esitetään olennaisena osana 
edistymistä hengellisellä matkallamme, sillä se 
johtaa meitä kohti kärsivällisyyttä, jumalisuutta 
ja myötätuntoa samalla kun se hioo tunteitamme, 
sanojamme ja tekojamme.

Kristuksen opetuslapsista, jotka pyrkivät 
vaalimaan tätä Kristuksen kaltaista ominaisuutta, 
tulee entistä nöyrempiä ja he ovat täynnä rak-
kautta. Heissä herää tyyni voima, ja he pystyvät 
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maîtriser leur colère, à rester patients et à traiter 
les autres avec tolérance, respect et dignité, même 
lorsque les vents de l’adversité soufflent avec vio-
lence. Ils s’efforcent de ne pas agir impulsivement, 
mais choisissent d’agir avec de la sagesse spiritu-
elle, guidés par la douceur et par l’influence pais-
ible du Saint-Esprit. Ainsi, ils deviennent moins 
vulnérables à l’érosion spirituelle, parce que, 
comme l’apôtre Paul l’a enseigné, ils savent qu’ils 
peuvent tout faire par le Christ, qui les fortifie, 
même face aux épreuves qui pourraient ébranler 
leur témoignage de lui.

Dans son épître à Tite, Paul donne des con-
seils sacrés concernant les qualités requises des 
personnes qui désirent représenter le Sauveur, 
et faire sa volonté avec foi et dévouement. Il dit 
qu’elles doivent être hospitalières, modérées, just-
es et saintes, des qualités qui reflètent clairement 
l’influence de la tempérance.

De plus, Paul les avertit qu’elles ne doivent 
pas être « arrogant[es], ni [colériques], ni vio-
lent[es]». Ces traits de caractère sont contraires 
à la volonté du Sauveur et entravent la véritable 
progression spirituelle. Dans le contexte scrip-
turaire, ne pas être « arrogant » c’est refuser d’agir 
avec arrogance et orgueil; ne pas être « colérique 
» c’est ne pas céder aux pulsions naturelles, com-
me l’impatience ou l’irritabilité; et ne pas être « 
violent » c’est rejeter tout comportement querel-
leur, agressif et dur, que ce soit verbalement, 
physiquement ou émotionnellement. Si nous 
nous efforçons de changer de comportement avec 
foi et humilité, nous nous ancrerons fermement 
dans le roc solide de la grâce du Christ, et devi-
endrons des instruments purs et polis entre ses 
mains saintes.

En réfléchissant à la nécessité de cultiver la 
vertu de la tempérance, je me suis souvenu des 
paroles d’Anne, la mère du prophète Samuel, une 
femme d’une foi remarquable qui, même après de 
grandes épreuves, a offert un cantique de grati-
tude au Seigneur. Elle a dit : « Ne parlez plus avec 
tant de hauteur ; Que l’arrogance ne sorte plus 
de votre bouche ; Car l’Éternel est un Dieu qui 
sait tout, Et par lui sont pesées toutes les actions. 
» Son cantique est plus qu’une prière, c’est une 
invitation qu’elle se lance à agir avec humilité, 
maîtrise de soi et modération. Anne nous rap-
pelle que la véritable force spirituelle ne s’exprime 
pas par des réactions impulsives ou des paroles 

paremmin hillitsemään vihaa, vaalimaan kärsi-
vällisyyttä ja kohtelemaan muita suvaitsevaisesti, 
kunnioittavasti ja arvokkaasti silloinkin kun 
vastoinkäymisten tuulet puhaltavat rajusti. He 
eivät pyri toimimaan hetken mielijohteesta vaan 
päättävät toimia hengellisen viisauden mukai-
sesti, sävyisyyden ja Pyhän Hengen lempeän 
vaikutuksen ohjaamina. Tällä tavoin heistä 
tulee vähemmän alttiita hengelliselle eroosiolle, 
koska – kuten apostoli Paavali opetti – he tietävät 
voivansa tehdä kaiken Kristuksen avulla, joka 
vahvistaa heitäjopa sellaisten koettelemusten 
kohdatessa, jotka voisivat horjuttaa heidän todis-
tustaan Hänestä.

Kirjeessään Titukselle Paavali antoi pyhiä 
neuvoja niiden ihmisten edellytyksistä, jotka ha-
luavat edustaa Vapahtajaa ja tehdä Hänen tahton-
sa uskoa ja omistautumista osoittaen. Hän sanoi, 
että heidän tulee olla vieraanvaraisia, harkitsevia, 
oikeamielisiä ja hurskaita – ominaisuuksia, jotka 
selvästi kuvastavat itsehillinnän vaikutusta.

Paavali kuitenkin varoitti, että hän ”ei saa 
olla ylimielinen eikä äkkipikainen [eikä] väkival-
tainen”. Sellaiset ominaisuudet ovat Vapahtajan 
mielen vastaisia ja ovat esteenä todelliselle hen-
gelliselle kasvulle. Pyhien kirjoitusten tekstissä 
ilmaus ”ei saa olla ylimielinen” tarkoittaa sellais-
ta, joka kieltäytyy toimimasta yliolkaisesti tai 
ylpeästi, ”eikä äkkipikainen” tarkoittaa sellaista, 
joka välttää luontaista halua tulla kärsimättömäk-
si ja ärtyneeksi, ja ”eikä väkivaltainen” tarkoittaa 
sellaista, joka välttää riitaisaa, aggressiivista ja 
tylyä käytöstä sanallisesti, fyysisesti ja emotio-
naalisesti.Kun pyrimme muuttamaan käytöstäm-
me osoittaen uskoa ja nöyryyttä, me voimme olla 
lujasti ankkuroituja Hänen armonsa vankkaan 
kallioonja tulla puhtaiksi ja hiotuiksi välineiksi 
Hänen pyhissä käsissään.

Kun pohdin tarvetta vaalia itsehillinnän 
hyvettä, mieleeni muistuvat profeetta Samuelin 
äidin Hannan sanat – naisen, jolla oli merkittävä 
usko ja joka suurten koettelemustenkin jälkeen 
lausui kiitoslaulun Herralle. Hän sanoi: ”Jättäkää 
suuret sananne, luopukaa röyhkeistä puheistan-
ne, sillä Herra on Jumala, hän tietää kaiken, hän 
punnitsee teot.”Hänen laulunsa on enemmän 
kuin rukous – se on itselle osoitettu kutsu toimia 
nöyrästi, itsensä hilliten ja maltillisesti. Hanna 
muistuttaa meille, ettei todellinen hengellinen 
voima ilmene hetken mielijohteesta aiheutuvina 
reaktioina tai ylimielisinä sanoina vaan maltilli-
sina, harkittuina asenteina, jotka ovat sopusoin-
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hautaines, mais par une attitude modérée et ré-
fléchie, en harmonie avec la sagesse du Seigneur.

Bien souvent, le monde exalte les compor-
tements nés de l’agressivité, l’arrogance, l’im-
patience et la démesure, justifiant souvent ces 
attitudes par les pressions de la vie quotidienne, 
et par la recherche de l’approbation et de la pop-
ularité. Lorsque nous détournons notre regard 
de la vertu de la tempérance et ignorons l’influ-
ence douce et modératrice du Saint-Esprit dans 
notre façon d’agir et de parler, nous tombons 
facilement dans le piège de l’ennemi, ce qui nous 
conduit inévitablement à prononcer des paroles 
et à adopter des attitudes que nous regretterons 
profondément, que ce soit dans nos relations 
sociales, familiales ou même ecclésiastiques. 
L’Évangile de Jésus-Christ nous invite à exercer 
cette vertu, surtout dans les moments difficiles, 
car c’est précisément à ces occasions que la 
véritable personnalité des gens se révèle. Comme 
Martin Luther King, fils, l’a dit un jour : « La véri-
table stature d’un homme ne se révèle pas dans 
les moments où il est à son aise, mais lorsqu’il 
rencontre des difficultés et des conflits. »

En tant que peuple de l’alliance, nous som-
mes appelés à vivre le cœur fermement enraciné 
dans les promesses sacrées que nous avons 
faites au Seigneur, en suivant soigneusement le 
modèle qu’il a établi par son exemple parfait. En 
contrepartie, il nous a fait cette promesse : « En 
vérité, en vérité, je vous dis que c’est ma doctrine, 
et quiconque bâtit là-dessus bâtit sur mon roc, 
et les portes de l’enfer ne prévaudront pas contre 
lui. »

Let Not Your Heart Be Troubled[Que votre 
cœur ne se trouble point], tableau de Howard 
Lyon, publié avec la permission de Havenlight

Le ministère du Sauveur sur terre a été mar-
qué par la vertu de la tempérance dans tous les 
aspects de sa personnalité. Par son exemple par-
fait, il nous a enseigné à « être patients dans les 
afflictions, à ne pas insulter ceux qui insultent». 
En enseignant que nous ne devons pas céder à 
la colère à cause de disputes et de querelles, il a 
déclaré : « Vous devez vous repentir, et devenir 
semblables à un petit enfant. » Il a aussi enseigné 
que tous ceux qui désirent venir à lui d’un cœur 
pleinement résolu doivent se réconcilier avec 
les personnes contre lesquelles ils sont en colère 
et avec celles qui ont quelque chose contre eux. 
Avec une attitude pleine de tempérance et un 
cœur compatissant, il nous a assuré que lorsqu’on 

nussa Herran viisauden kanssa.

Usein maailma ylistää aggressiivisuudesta, 
ylimielisyydestä, kärsimättömyydestä ja liialli-
suudesta syntyneitä käyttäytymismalleja, ja usein 
tällaisia asenteita perustellaan arjen paineilla ja 
pyrkimyksellä saada hyväksyntää ja suosiota. 
Kun käännämme katseemme pois itsehillinnän 
hyveestä ja jätämme huomiotta Pyhän Hengen 
lempeän ja hillitsevän vaikutuksen tavassamme 
toimia ja puhua, me lankeamme helposti vihol-
lisen ansaan, mikä väistämättä johtaa meidät 
lausumaan sanoja ja omaksumaan asenteita, 
joita myöhemmin kadumme syvästi, olipa kyse 
sitten sosiaalisista suhteista, perhesuhteista tai 
jopa kirkollisista suhteista. Jeesuksen Kristuk-
sen evankeliumi kutsuu meitä osoittamaan tätä 
hyvettä erityisesti haasteiden aikoina, sillä juuri 
näissä tilanteissa yksilön todellinen luonne tulee 
ilmi. Kuten Martin Luther King jr. kerran sanoi: 
”Ihmisen lopullinen mitta ei ole se, miten hän 
toimii mukavuuden ja huolettomuuden hetkinä, 
vaan se, miten hän toimii haasteiden ja kiistojen 
hetkinä.”

Liittokansana meitä on kutsuttu elämään 
niin, että sydämemme on lujasti juurtunut pyhiin 
lupauksiin, jotka olemme antaneet Herralle, ja 
noudattamaan huolellisesti mallia, jonka Hän on 
asettanut täydellisellä esimerkillään.Hän puoles-
taan on luvannut: ”Totisesti, totisesti minä sanon 
teille, että tämä on minun oppini, ja jokainen, 
joka rakentaa tälle, rakentaa minun kalliolleni, 
eivätkä helvetin portit voita heitä.”

Älköön sydämenne olko levoton, Howard 
Lyon, Havenlightin luvalla

Vapahtajan palvelutehtävää maan päällä 
leimasi itsehillinnän hyve Hänen luonteensa kai-
killa osa-alueilla. Täydellisellä esimerkillään Hän 
opetti meitä: ”Ole kärsivällinen ahdingoissa. Älä 
herjaa niitä, jotka herjaavat.”Kun Hän opetti, ettei 
meidän pidä antaa periksi vihalle väittelyjen ja 
kiistojen vuoksi, Hän julisti: ”Teidän on tehtävä 
parannus ja tultava pienen lapsen kaltaisiksi.”Hän 
opetti myös, että kaikkien, jotka haluavat tulla 
Hänen luokseen täysin vilpittömin sydämin, täy-
tyy tehdä sovinto niiden kanssa, joiden kanssa he 
ovat vihoissaan tai joilla on jotakin heitä vastaan.
Hillityin asentein ja myötätuntoisin sydämin Hän 
vakuutti meille, että kun meitä kohdellaan tylysti, 
epäystävällisesti, epäkunnioittavasti tai piittaa-
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nous traite avec dureté, méchanceté, manque de 
respect ou mépris, son amour ne s’éloignera pas 
de nous et son alliance de paix ne sera pas retirée 
de notre vie.

Il y a quelques années, mon épouse et moi 
avons eu le privilège sacré de rencontrer des 
membres fidèles de l’Église à Mexico. Beaucoup 
d’entre eux, personnellement ou à travers leurs 
proches, avaient enduré des épreuves inde-
scriptibles, notamment des enlèvements, des 
homicides et d’autres tragédies déchirantes.

En regardant le visage de ces saints, nous 
n’avons vu ni colère, ni ressentiment, ni désir de 
vengeance. Au lieu de cela, nous avons vu une 
humilité tranquille. Leur visage, bien que marqué 
par le chagrin, rayonnait d’un désir sincère de 
guérison et de réconfort. Même si leur cœur avait 
été brisé par la souffrance, ces saints sont allés 
de l’avant avec foi en Jésus-Christ, choisissant de 
ne pas laisser leurs afflictions créer des brèches 
dans leur foi ni déstabiliser leur témoignage de 
l’Évangile.

À la fin de ce rassemblement sacré, nous 
avons salué chacun d’eux. Chaque poignée de 
main, chaque étreinte est devenue un témoignage 
paisible qu’avec l’aide du Seigneur, nous pouvons 
choisir de réagir avec tempérance aux frustra-
tions et aux difficultés de la vie. Leur exemple 
tranquille et modeste était une invitation douce à 
suivre le chemin du Sauveur avec tempérance en 
toutes choses. Nous avions l’impression d’être en 
présence d’anges.

Jésus-Christ, le plus grand de tous, a souffert 
pour nous jusqu’à saigner à chaque pore, pourt-
ant, il n’a jamais laissé la colère enflammer son 
cœur et aucune parole agressive, offensante ou 
grossière n’a franchi ses lèvres, même au mi-
lieu d’une telle affliction. Avec une tempérance 
parfaite et une douceur sans égale, il n’a pas 
pensé à lui-même, mais à chacun des enfants de 
Dieu, passés, présents et à venir. L’apôtre Pierre a 
témoigné de l’attitude sublime du Christ lorsqu’il 
a déclaré : « Lui qui, injurié, ne rendait point d’in-
jures, maltraité, ne faisait point de menaces, mais 
s’en remettait à celui qui juge justement. » Même 
au cœur de son agonie suprême, le Sauveur a 
fait preuve d’une parfaite tempérance divine. Il a 
déclaré : « Néanmoins, gloire soit au Père, j’ai bu 
et j’ai terminé tout ce que j’avais préparé pour les 
enfants des hommes. »

Mes frères et sœurs bien-aimés, je nous in-
vite tous sincèrement à parer notre esprit et notre 

mattomasti, Hänen hyvyytensä ei meistä väisty 
eikä Hänen rauhanliittonsa horju elämästämme.

Muutama vuosi sitten vaimollani ja minulla 
oli pyhä etuoikeus tavata joitakin uskollisia kir-
kon jäseniä Méxicossa. Monet heistä olivat joko 
omakohtaisesti tai läheistensä kautta joutuneet 
kokemaan sanoin kuvaamattomia koettelemuk-
sia, kuten sieppauksia, murhia ja muita sydäntä 
särkeviä murhenäytelmiä.

Kun katsoimme niiden pyhien kasvoja, 
emme nähneet vihaa, kaunaa tai kostonhalua. 
Sen sijaan näimme hiljaista nöyryyttä. Vaikka 
heidän kasvojaan leimasikin murhe, niiltä huokui 
vilpitön parantumisen ja lohdun kaipuu. Vaikka 
näiden pyhien sydän oli särkynyt kärsimyksestä, 
he ponnistelivat eteenpäin uskoen Jeesukseen 
Kristukseen, ja he päättivät olla antamatta ahdin-
kojensa murtaa uskoaan tai horjuttaa todistus-
taan evankeliumista.

Tuon pyhän kokoontumisen päätteeksi 
tervehdimme heitä jokaista. Jokainen käden-
puristus, jokainen halaus muodostui hiljaiseksi 
todistukseksi siitä, että Herran avulla me voim-
me tehdä valinnan osoittaa itsehillintää elämän 
turhautumisissa ja haasteissa. Heidän hiljainen 
ja vaatimaton esimerkkinsä toimi lempeänä kut-
suna kulkea Vapahtajan polkua osoittaen itsehil-
lintää kaikessa. Tunsimme olevamme enkelien 
seurassa.

Jeesus Kristus, suurin kaikista, kärsi meidän 
vuoksemme, kunnes Hän vuosi verta jokaises-
ta huokosesta, ja kuitenkaan Hän ei koskaan 
sallinut vihan lietsoa sydäntään eikä Hänen 
huuliltaan päässyt aggressiivisia, loukkaavia tai 
rienaavia sanoja edes sellaisen ahdingon keskellä. 
Hilliten itsensä täydellisesti ja osoittaen vertaansa 
vailla olevaa sävyisyyttä Hän ei ajatellut itseään 
vaan jokaista Jumalan lasta – mennyttä, nykyistä 
ja tulevaa. Apostoli Pietari todisti Kristuksen 
ylevästä asenteesta, kun hän julisti: ”Häntä her-
jattiin, mutta hän ei vastannut herjauksella, hän 
kärsi, mutta ei uhkaillut, vaan uskoi itsensä oi-
keamielisen tuomarin haltuun.”Jopa suurimman 
tuskansa keskellä Vapahtaja osoitti täydellistä ja 
jumalallista itsehillintää. Hän julisti: ”Kuitenkin, 
kunnia olkoon Isän, minä join ja saatoin päätök-
seen valmisteluni ihmislasten hyväksi.”

Rakkaat veljeni ja sisareni, esitän meille kai-
kille vilpittömän kutsun kaunistaa mieltämme ja 
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cœur de la vertu chrétienne de la tempérance, 
comme une réponse sacrée à l’appel prophétique 
de notre cher président, Russell M. Nelson. Je 
témoigne que, si nous nous efforçons, avec foi 
et diligence, d’intégrer la tempérance dans nos 
actions et nos paroles, nous fortifierons notre vie 
et l’ancrerons plus solidement dans la fondation 
sûre de notre Rédempteur.

Je témoigne solennellement que la recherche 
constante de la tempérance purifie notre âme 
et sanctifie notre cœur devant le Sauveur, nous 
rapprochant doucement de lui et nous préparant, 
avec espérance et paix, pour ce jour glorieux 
où nous le rencontrerons à sa seconde venue. Je 
prononce ces paroles sacrées au nom de notre 
Sauveur, Jésus-Christ. Amen.

sydäntämme Kristuksen kaltaisella itsehillinnän 
hyveellä pyhänä vastauksena rakkaan president-
timme Russell M. Nelsonin profeetalliseen kut-
suun. Kun pyrimme uskon ja uutteruuden avulla 
punomaan itsehillintää tekoihimme ja sanoihim-
me, todistan, että me vahvistamme elämäämme 
ja ankkuroimme sen lujemmin Lunastajamme 
varmalle perustukselle.

Todistan juhlallisesti, että jatkuva pyrkimys 
itsehillintään puhdistaa sielumme ja pyhittää 
sydämemme Vapahtajan edessä vetäen meitä 
lempeästi lähemmäksi Häntä ja valmistaen meitä 
toivoa ja rauhaa tuntien sitä loistavaa päivää 
varten, jolloin kohtaamme Hänet Hänen toisessa 
tulemisessaan. Lausun nämä pyhät sanat Vapah-
tajamme Jeesuksen Kristuksen nimessä. Aamen.
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